


6.ch/de/gelaendeplan



   Pfadi

   Hip-Hop

   Indie-Pop

   Überraschung · Surprise

   Rap · Techno · Baile Funk

   Electro-Swing

Möwenbühne · Scène Möwe · Palco Möwe Werftbühne · Scène Werft · Palco Werft

Essenszeiten · Repas · Pasti
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Zeltplatz ab 14:00  - Camping à partir de 14h  -  
Campeggio a partire dalle 14:00

Zeltplatz bis 17:00  - Camping jusqu‘à 17h  -  



   

   Reggae

   Alternative Rock

   HipHop · Rap

   Alt Rock

   Mundart-Indie

   Hip-Hop · Rap

   Rap · Hip-Hop
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   Kindermusik

   Chormusik

  

   Kindermusik
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Zeltplatz bis 17:00  - Camping jusqu‘à 17h  -  

Zeltplatz ab 14:00  - Camping à partir de 14h  -  
Campeggio a partire dalle 14:00



WA S  &  W O
28. 08. 29.08. 30 .08.

beim Fotobooth

überall ·           auf dem Geländeplan

Spielwiesen auf dem Zeltplatz

Werft-Bühne

in der Styling-Kajüte

Kombüse / Essenszelt

Rhyhaafe

Kombüse / Essenszelt

Spielwiese auf dem Zeltplatz
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Fr 
Sa 

Sa 

Sa 

Sa 

Fr 
17:

tagsüber

Sa 
10:

Fr 
Sa 

tagsüber

A L L E  B A R S  U N D  B E I Z E N  A U F  D E M  G E L Ä N D E

B A R S B E I Z E N  &  F O O D S T Ä N D E
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I N S E R A T

I N S E R A T

I N S E R A T

PROZESSDIGITALISIERUNG

E-GOVERNMENT

PRIVATE CLOUD

www.sitrox.com

Schweizer IT-Lösungen für
höchste Ansprüche.
Schweizer IT-Lösungen für
höchste Ansprüche.

PROZESSDIGITATT LISIERUNG

E-GOVERNMENT

PRIVAVV TAA E CLOUD

www.sitrox.com
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Am Sonntag gehört der Hafen den Familien. Die Familiensonntags-Standorte sind
auf dem Geländeplan mit einem Krönchen   markiert.

P R O G R A M M  A U F  D E R  B Ü H N E

   13:30–14:15

beim Merch-Stand

ab 10:00 Uhr

Marktplatz

ab 10:00 Uhr · Kinderschminken 12:00–16:00

Festivalgelände

Bar Dr Anker

Bar Dr Anker

ab 10:30 Uhr

Zeltplatz

S E I T E  9



D E U T S C H F R A N Ç A I S I T A L I A N O

Zeltplatz 14:00 · Gelände

Zeltplatz bis 17:00

HORAI RES D’O UVERTURE

Vendredi : ouverture du camping 
à 14 h, du site du festival de 16 
h à 3 h · Samedi : site du festival 
de 8 h à 3 h · Dimanche : site 
du festival de 8 h à 16 h, aire de 
camping jusqu’à 17 h

ORARI DI APERTURA

Venerdì: apertura del campeggio 
alle 14:00, area del festival dalle 
16:00 alle 3:00 · Sabato: area 
del festival dalle 8:00 alle 3:00 · 
Domenica: area del festival dalle 
8:00 alle 16:00, area campeggio 

Getränke, Snacks und nützliche 
Kleinigkeiten. Fr 16–20 · Sa 8–20 · So 8–16 
Uhr.

KIOSQUE

Sur le site, un kiosque propose 
l’essentiel pour le quotidien 
: boissons, snacks et autres 
petites choses utiles. Ve 16 h – 
20 h · Sa 8 h – 20 h · Di 8 h – 16 h.

CHI OSCO

Sull’area c’è un chiosco con 
gli articoli più importanti per il 
fabbisogno quotidiano: bevande, 
snack e piccole cose utili. Ve 
16–20 · Sa 8–20 · Do 8–16.

Bring dein eigenes Geschirr und 
Besteck mit – im Essenszelt gibt es kein 
Mehrweggeschirr. An den Foodständen 
gibt es Mehrweg gegen Depot.

TA PROPRE VAI SSELLE

Apporte ta vaisselle et tes 
couverts – pas de vaisselle 
réutilisable à la cantine. Aux 
stands de nourriture : vaisselle 
réutilisable contre dépôt.

LE TUE STOVIGLIE

Porta le tue stoviglie e posate 
– nella tenda mensa non ci 
sono stoviglie riutilizzabili. Agli 
stand gastronomici: stoviglie 
riutilizzabili contro deposito.

D E U T S C H F R A N Ç A I S I T A L I A N O

Becher verloren? Ein Ersatzbecher 
kostet 5.– und ist ausschliesslich in der 
Rhyhaafenbar erhältlich. Achtung: Nur 
solange der Vorrat reicht!

Vous avez perdu votre gobelet 
? Un gobelet de remplacement 
coûte 5.- et est disponible 
exclusivement au bar Rhyhaafe. 

stocks disponibles !

Hai perso il bicchiere? Un 
bicchiere di ricambio costa 5.- ed 
è disponibile esclusivamente al 

Handyakku leer? An unseren Chimpy 
Powerbank-Stationen auf dem Zeltplatz 
und dem Festivalgelände kannst du dir 
ganz einfach eine Powerbank nach dem 
Chimpy-Prinzip ausleihen.

RECHARGER SON PORTABLE RICARICARE IL CELLULARE

Hast du etwas verloren oder gefunden? 
Fundgegenstände können während des 
Festivals am Infostand abgegeben oder 
abgeholt werden.

OBJETS TROUVÉS

As-tu perdu ou trouvé 
quelque chose ? Les objets 
trouvés peuvent être déposés 
ou récupérés au stand 
d’information pendant le festival.

OGGET TI SMARRITI

Hai perso o trovato qualcosa? 

smarriti possono essere 
consegnati o ritirati presso lo 
stand informativo.
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Begegne allen Menschen mit 

nur dann Ja, wenn es 

Wir tolerieren 

 und unterstütze, wenn nötig.

Sag es an jeder Bar oder an jedem Stand.
FR Dis-le à n’importe quel bar ou stand.

IT Dillo a qualsiasi bar o stand.

secours médical · servizio sanitario

Traitez chaque personne avec 

Les limites sont individuelles et doivent être 

librement et sans 

Nous ne tolérons 

Veillez les uns sur les autres et 

I T

Non tolleriamo 

Prendetevi cura gli uni degli altri e sostenete chi ha 
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D E

Auch du hast die Gelegenheit, 
am PFF auf der Bühne 
aufzutreten. Du kannst dich 
für einen Slot am Open Mic am 

Es gibt Platz für alle Talente.

Sa , Möwenbühne

 pro Person

1 Mikrofon

Egal, ob die Bühne dein 
zweites Zuhause ist oder 
du einfach etwas Neues 
ausprobieren möchtest — 
auch beim Theaterworkshop 
bist du herzlich willkommen 
(Sa 11:00–12:00, 13:30–14:30, 

über deine Anmeldung!

Toi aussi, tu as la possibilité 

pour tous les talents.

samedi, , 
Möwenbühne

 par personne

chez-toi ou que tu souhaites 

quelque chose de nouveau, 

théâtre (sa 11 h – 12 h, 13 h 30 – 
14 h 30, 15 h – 16 h). Nous nous 
réjouissons de ton inscription !

I T

esibirti sul palco del PFF. Puoi 

sabato, , 
Möwenbühne

 a persona

Che il palcoscenico sia la 
tua seconda casa o che 
tu voglia semplicemente 
provare qualcosa di nuovo, 
sei comunque il benvenuto 
al nostro laboratorio teatrale 
(sa 11:00–12:00, 13:30–14:30, 

di ricevere la tua iscrizione!
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Als Pfadis liegt uns die Umwelt natürlich besonders am Herzen. Deshalb sind wir froh, 
wenn du dich entsprechend verhältst. Dazu gehört:

 Auf dem Gelände gibt es zahlreiche Stationen, an 
denen PET, Alu und Abfall, sowie teilweise Glas entsorgt werden können.

Einwegvapes

Da wir teilweise in einer 

 Siehst du Abfall auf dem Boden, dann nimm diesen doch 
mit :)

serions ravis que tu adoptes ce comportement. Cela 
implique notamment :

Le tri sélectif des déchets : le site dispose de 
nombreux points de collecte où tu peux déposer le 

le verre.

Merci de jeter vos 

Comme nous nous trouvons en partie dans une 

boueux à cause de la pluie. Pas de glissades ni 

pas à les ramasser :)

I T

cuore. Per questo saremmo lieti se ti comportassi di 

alcuni casi, il vetro.

Si prega di smaltire le 

Poiché ci troviamo in parte in una 

, in particolare 
in caso di forte fango a causa della pioggia. Niente 
scivolate nel fango o altri giochi con il fango!

 Se 
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I N S E R A T
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D E

aus aller Welt zusammenkommen, sich austauschen und gemeinsam nach vorne 
blicken. Mit diesem Ruf heissen wir alle Besuchenden herzlich willkommen am 

AHOY incarne notre devise: le port comme lieu de rencontre où des personnes 
venues du monde entier se rassemblent, échangent et se tournent ensemble 
vers l‘avenir. C‘est avec ce cri de ralliement que nous souhaitons la bienvenue 
à tou·x·tes les visiteur·ses du port, en signe d‘ouverture, de diversité et de 
cohésion.

I T

porto, come segno di apertura, diversità e coesione.

I N S E R A T



I T  

I N S E R A T



A U S R Ü S T U N G S P A R T N E R

Gültig bis · jusqu’au · fino 
al 30.08.2026

D E

Good News – wir haben 
etwas für dich! Unser 
Ausrüstungspartner 
Hajk gewährt allen PFF-
Teilnehmenden bis zum 

mit dem Code 

nächste Festival (vielleicht 

Bonne nouvelle : nous avons 
quelque chose pour vous ! Notre 
partenaire équipementier Hajk 

août 2026 avec le code 

I T

Buone notizie: abbiamo qualcosa 
per te! Il nostro partner per 

partecipanti al PFF uno sconto 

il codice 

online

I N S E R A T



Wir bedanken uns herzlich für die Unterstützung:

H A U P T S P O N S O R

P A R T N E R

I N F R A S T R U K T U R P A R T N E R  /  M A T E R I A L S P O N S O R E N

G Ö N N E R

Pestalozzi Stahltechnik
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I N S E R A T

I N S E R A T



M I T  F I N A N Z I E L L E R  U N T E R S T Ü T Z U N G  D U R C H

Innerrhoden, Zug · Linsi Stiftung · Wyss Stiftung

P F A D I  P A R T N E R

Region Hochwacht · Pfadi Züri · Pfadibewegung Schweiz · Schweizerische Pfadistiftung

E I N  S P E Z I E L L E R  D A N K  G I LT  A U S S E R D E M  U N S E R E N  G R O S S Z Ü G I G E N  G Ö N N E R N

Susanne und Thomas Strebel

Ingenieurbüro Roth GmbH

Claudia Nadig

Ivano Brignoli

Garten Haag GmbH – Hausen am Albis

Sabine und Reto Nadig

Engelwy

Pinoc, Vayu, Suhini

U N D  V O R  A L L E M

Merci pour votre soutien
Grazie per il vostro sostegno


